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OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTBI

Pedepupyemast auccepranys HOCBSIEHA U3YUYEHHIO IPOOJIEMBI OIICH-
KM PEUYEBBIX JEICTBUI YEIOBEKAa B COBPEMEHHOM AHIVIMMCKOM si3bIKE. PeueBoe
JeficTBHe Kak ()parMeHT ACHCTBUTEIBHOCTH IIPENCTABICHO B BHIAC (peiima,
obnagaromero HabopoM 00sA3aTENBHBIX U (HaKyJIBTATHBHBIX KOMIIOHEHTOB, KO-
TOpBIE BBICTYNAIOT B KAYECTBE OOBEKTOB OIICHKH.

I'unote3a nccne0BaHUA COCTOUT B TOM, YTO OIIEHKA PEUEBBIX ACHCT-
BUI1 4eIOBEKa OCYIIECTBISIETCS] HA 0a30BOM U CyOOpAMHATHOM YPOBHSX KaTe-
TOpU3allMd | OCHOBBIBAETCS Ha COOTHECEHHHM OOBEKTHBHBIX XapaKTEPUCTUK
peYeBOro JEHCTBUS C COOTBETCTBYIOIIEH OIIEHOYHON KaTeropueil.

O0BeKTOM HCCIEOBAHUS SABISIIOTCS SI3BIKOBBIE NPOLECCHI OLIEHOYHOIM
KaTeropu3aliy peueBsIX JeHCTBUI uenoBeKa.

HpenMeT HUCCICAOBAHHUA COCTABJIAIOT A3BIKOBBIC W KOT'HUTUBHBIC MC-
XaHU3MbI (JOPMHUPOBAHHMS OILICHKH PEUCBBIX ACHCTBHUI YeIOBEKa.

AKTYaJbHOCTb JITaHHOTO HCCJIEIOBaHMS OOYCIIOBJIEHA €T0 CBS3BIO C
COBPEMCHHBIM HayYHBIM HAIPaBJICHHEM — KOTHUTHUBHOH JIMHTBUCTHKOH, METO-
JOJIOTHYECKUH WHCTPYMEHTApHH KOTOPOW ITO3BOJIAET PACKPBHITh KOTHHTHBHBIC
OCHOBBI ()OPMUPOBAHUSI OLICHOYHOTO 3HAHUSL.

Iesab paboTHI 3aKII0OYACTCS B U3YYEHNH KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX (hak-
TOB, PENPE3CHTUPYIOUIMX IpoLecchl (OPMUPOBAHUSI OLCHOYHOTO 3HAHHS O
peYEBbIX EHCTBUAX YEIOBEKA.

B cooTBeTCcTBHU C 3asBICHHOMN LIENbIO ONPEAEIIAI0TCS CleIylonue 3a-
AA4M UCCIICAOBAHMUS:

. OIPEe/IeTINTh KOTHUTHBHBIE OCHOBBI (POPMHPOBAHMS OLEHKH
peUeBbIX EHCTBUM UEIOBEKA,
. BBISIBUTH KOMIIOHEHTHI ()peiiMa pedeBoro IeHcTBHs Kak 00b-

€KTBI OLICHKH;
®  YCTAaHOBHUTH YPOBHHU OIICHOYHOW KAaTEropu3allddl PEeUYeBBIX JCHCT-
BUH YEJIOBEKA;

. ONHCaTh OIICHOYHBIC KATETOPHH B NMPOCKIWH Ha KOTHUTHB-
HYI0 00J1aCTh «pedeBble IEHCTBHS YETIOBEKaY;
. OTIPEJIENIUTh KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MbI U KOTHUTHUBHBIE OTIO-

pBl GOPMUPOBAHUS OIIEHOYHBIX CMBICIOB OTHOCHTEIHLHO PEUYEBBIX JNEHCTBUI
YeJI0BEKa;

. HCCNIEIOBaTh SI3BIKOBBIE CPEACTBA PENPE3CHTAIMU OLICHKHU
peYeBbIX IEUCTBUI UeIOBEKa B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

HayuyHasi HOBU3HA HCCIIEJOBaHUs 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO Ha NpH-
Mepe KOTHUTHBHON OOJACTH «peueBbIe NEHCTBHS YEIIOBEKA» ITOKAa3aHBI 0CO-
OCHHOCTH OLICHOYHOMN KOHIICTITYAIH3allid U OIICHOYHOW KaTeropu3alu, BEIsSB-
JICHBI YPOBHU OLICHOYHOI KaTeTOpHU3alliy, ONpeIeNicHbl 00BEKTHBHBIC XapaKTe-
PUCTHKHU Pa3IMYHBIX aCMIEKTOB PEYEBOr0 JEHUCTBUS U YCTAHOBJIEHBI JIMHUM UX



MEePeceueHys] C OLCHOUHBIMU XapaKTEPUCTHKAMM COOTBETCTBYIOIIMX KaTero-
pHii, CMOJICIIMPOBAHO peYeBOE JICHCTBIE B BUJE OJHOMMEHHOTO (peiiMa, onpe-
JIeTIeHbl KOTHUTHBHBIE MEXaHU3Mbl ()OPMHUPOBAHUS OLEHOYHOIO 3HAHUS O pe-
4eBOM JielicTBuU. HOBBIM siBisieTcst onpeziesieHue 0Opa3HBIX CXeM B KauecTBE
KOTHUTHUBHBIX OTIOp ()OPMHUPOBAHHS OLEHOYHBIX KOHIIETITOB.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTBL PaOOTHI COCTOMT B TOM, YTO HCCIIEHO-
BaHUE BHOCHT BKJQJ B Pa3BUTHE OOIIEH TEOPHWH OICHOYHOW KOHIETITyaln3a-
UM ¥ OIICHOYHOW KAaTEeropr3aluy 3a CUET BRIABICHHUS CTPYKTYPHI (periMa «pe-
YeBOE JEWCTBUE YeJIOBEKa» M BBHIIEIICHHUS €r0 KOMIIOHEHTOB B KadecTBE 00BEK-
Ta OLEHKH, a TAKXKE OIPEIEICHUs] JIMHUN NIEPECEUCHUS OLIEHOUHBIX XapaKTepu-
CTHK ¢ OOBEKTUBHBIMHU. BBUTH pa3rpaHWdeHbl 00IIast M 9acTHAs OLEHKH, BBISIB-
JIEHbI YPOBHU KaTETOPU3AINH S3bIKOBBIX CPEACTB, PENPE3CHTUPYIOIIHX OLEHKY
peueBbIX AeCTBUI uenoBeKa, MPeACTaBIeHb KOHCTUTYTUBHBIE U NEpEeMEHHbIE
XapaKTepUCTUKHU PEYEBBIX JEHCTBUM, MOIyYalOUMX OIEHKY HalyogaTens,
OIMCaHbl KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MBI, JIeXKalle B OCHOBE ()OPMHUPOBAHUS OLCH-
KH peueBBbIX JEHCTBUI yeloBeKka, a TaKXKe YCTaHOBJIEH OOpa3HBIA XapakTep
OLICHOYHOM KaTeropu3allud pPEYEeBHIX JECUCTBUI 4YeJIOBEKAa, UYTO SBJIAETCS 3HA-
YUMBIM IS pa3pabOTKH KOTHUTHUBHBIX OCHOB (DOPMHPOBAHUS OLIEHOYHOTO 3HA-
HUSL.

I[IpakTuyeckasi 3HAYMMOCTH PAOOTHI 3aKIOYACTCS B TOM, YTO IIOJTY-
YCHHBIC PE3YNbTaThl MOTYT OBITH HCIIONB30BaHBI B JICKIIMOHHBIX Kypcax IO
JIEKCUKOJIOTMH, CTUWIMCTUKE U MHTEPIPETALNU TEKCTA, TUIIOJOTHH, IIPU pa3pa-
0OTKE CHENIKYpPCOB M0 KOTHUTHBHOW JTMHTBHUCTHKE, TIPH HAIHCAHUH KBANMA(pU-
KaI[MOHHBIX pabOT pa3HOTO YPOBHA M JUCCEPTALMOHHBIX HCCIEIOBAHUH, B TEO-
pUM U IIPAaKTHKE IepeBoja, a TAaK)Ke Ha NMPAKTHYECKUX 3aHATUSAX IO aHIJINN-
CKOMY SI3BIKY.

Teopernueckoii 0a30i ¥cclne0BaHUs SIBISIFOTCS OCHOBHBIE TMOJIOXKE-
HUS, pa3pabaTbiBaeMble B paMKax xoenumuenot aunzeucmuxu (H.H. bonapipes,
JI.B. ba6una, H.A. beceauna, E.C. KybpsikoBa, O.B. Maruposckas, JI.A. Ila-
HaceHko, JLA. @ypc, V. Kpodr, A. Kpys, k. Jlakodd, P. JIanekep, U. Owi-
aMop u np.), cmpykmypuou auneeucmuxku (H.JI. Apyrtionoa, E.M. Bonbd,
A. BexoOunkas, B.H. Tenus u ap.), roeuueckoeo Hanpasnenus 6 aune8ucmuKe
(A.A. Uun, I)x. Myp, I'. dor Bpurt u np.), a Takke MOJIOKEHUS meopuu oye-
rounou kamezopusayuu (H.H.Bongsipes).

MaTepuaaoM Ui aHATN3a MTOCTY KN IPUMEPHI, TOTydeHHBIE METO-
JIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH M3 XYHOXXECTBEHHBIX NPOU3BEICHHUN COBPEMEHHBIX
AaHIIMIICKUX U aMEPUKAaHCKUX IucaTeneil. B kauecTBe WiLIOCTpaTUBHOTO Mate-
pHaia TakKe HCIONb30BAINCH IyOIHIMCTHYECKHE TEKCTHI, JaHHBIE aHIJIOS-
3BIYHBIX CJIOBapel U mH(pOpMaIMOHHbIE pecypcs Internet.

MeToa0J10THsA U METO/bl HCCIEIOBAHUS ONPENEeIAIOTCA eTro OCyIe-
CTBJICHHEM B paMKax KOTHUTHUBHOIO MOJXOJa M BKIIIOYAIOT KOHUENTYaJbHBIN,
(hpeiMOBBIN M KOHTEKCTYAIbHBIH aHANM3bI, Ne(UHUIIMOHHBIA aHaIH3, KOTHH-
THBHOE MOJIEJIIUPOBAHKUE, METOJI KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a.
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Pe3ynbraThl IPOBEAEHHOTO MCCIICNOBAHUS IMO3BOJISIOT CHOPMYIHPO-
BaTh OCHOBHBIC MOJI0KeHHSI, BBIHOCHMBbIE HA 3aLIATY:

e  OueHoyHas KaTeropusalusi peueBbIX JEHCTBUI YeloBeKa COmpsi-
JKCHa C BBIJICJICHHEM OIICHOYHBIX KaTErOpUi, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXKaT Ole-
HOYHBIE KOHIENTHl. OleHOYHOE 3HaHue (GOPMUPYETCs B pe3yjbTaTe rnepeceye-
HHSI OOBEKTHBHBIX XapaKTEPUCTUK PA3JIMYHBIX ACIIEKTOB PEYEBOrO JIEHCTBHS C
OIICHOYHBIMH XapakTepucTukamu. @opMupoBaHHE OIEHOYHOTO 3HaHHSA o0ec-
MIEYNBACTCA 32 CYET KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB NPO(MINPOBAHUS, CPAaBHEHMUS,
MeTa(pOpUIECKOTO U METOHIMHUYECKOTO IIEpEeHOCOB, MeTapTOHNMHUHU. B kadect-
BE KOTHUTHBHBIX OIOP B ()OPMHUPOBAHUH OIICHKH BBHICTYHAIOT 0Opa3HBIC CXEMBI.
BoctpeboBanabivu  sBisitorcst  oopazaeie  cxembl SCALE, CONTAINER,
FORCE, SPACE, UNITY.

. OObeKTaMi  OLCGHKM  BBICTYIAIOT  KOMIIOHEHTHl  (hpelima
PEUEBOE JIEUCTBUE. K 06s3aTeIbHEIM KOMIOHEHTAM OTHOCATCS CYOBEKT
peuH, aKT peyH, apecar PeueBoro ACHCTBU U NPOJYKT PeUH, TaK KaK OTCYTCT-
BUE OJJHOTO MJIM HECKOJBbKHX W3 3THX KOMIIOHEHTOB JEJaeT HEBO3MOKHBIM
ocyuiecTBlieHne pedeBoro aeicTBus. K dakyabTaTHBHBIM KOMIIOHEHTaM OTHO-
CATCS Pa3UYHBIC KAYCeCTBCHHBIC M KOJMYCCTBEHHBIC XapaKTEPUCTHKH PEUH,
Takye Kak mHpopManus 0 CyObeKTe M ampecaTe pedd (X IOJI, BO3pacT, Mpo-
(eccus, puzngeckoe W IMOIUOHAIEHOE COCTOSHHE, CIIOCOOHOCTh YETKO (op-
MYJHPOBATh BHICKA3BIBAHUS, TPOMKOCTB TOJIOCA), CHIIA 3BYKA, MPOIOIKUTENb-
HOCTB, TEMII, KOJIMIECTBO CJIOB, COOTHECCHHE KOJHMYECTBA CIIOB M IepeiaBae-
MOTO CMEBICTIa, YETKOCTD, TIPABANBOCTh MPOAYKTA PEUH, TOCTOBEPHOCTH, yOeIu-
TENIBHOCTh, TMOJIE3HOCTh, SCHOCTb, HAJIMYUE/OTCYTCTBHE OLIMOOK, HAaJu-
yue/oTcyTcTBHe (hakTHueckoit umHpopManuu. Coucok (axkyJIbTaTUBHBIX KOM-
MOHEHTOB (ppeiiMa peyeBOro NEHCTBHSI OTKPHIT U MOXKET JOTOJHATHCS Oecuuc-
JICHHBIM MHO)KECTBOM JIOTIOJIHUTEJILHBIX XapaKTePUCTHK.

. OreHOYHAs1 KaTeropu3alusi peyeBoro AEHCTBUS 4eJoBeKa IO/l
pa3yMeBaeT BBIJCICHHE KaTeropuid o0mei u yacTHO# oneHku. Kak obmiast, Tak
W YacTHas OIIEHKa PEYCBOTO JCHCTBHS PENpEe3eHTHPOBaHA B s3bIKE HAOOpOM
CHUCTEMHBIX U (DYHKIIMOHAIBHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB, CTPATHU(PHUKAINS KOTOPBIX
00Hapy>KMBAeT YPOBHEBHIN XapaKTep M OXBaTHIBACT JIBA YPOBHS: 0a30BEIN H
cyOopauHaTHEIA. PerpeseHrtanus (GopMHUpYyeMBIX OIICHOYHBIX 3HAYCHHH OCY-
MIECTBIIACTCS Ha OCHOBE S3BIKOBBIX MEXaHH3MOB HOMHHAITUHM OIICHUBAEMBIX
peUeBbIX XapaKTEPUCTHK, a TAKKE B3aUMOJACHCTBUS CEMaHTHYECKUX KOMIIO-
HEHTOB OIIPEACTIEMON EIUHHUIBI M OLEHOYHBIX MpUIIAraTeJbHbIX, HApPEUuid,
CYIIECTBUTEIbHBIX.

° OO0miass olleHKa PEeYeBOro JEHCTBUS MPENIOJIaraeT BBIICIICHHE
AKCHOJIOTMYECKUX KaTeropHii, relITAIbTHO OLCHUBAMOILINX PEYEeBOE JEHCTBHE C
Mo3uIUi xopowuii/ nioxoiu. Ha 6a30BOM ypoBHE OIICHKA MPECTABICHA KaTero-
pueii oneHouHbIX cioB “good”/ “bad”. Ha cybopauHaTtHOM ypoBHE oOIas
OLICHKA IpeAroaracT KOHKPETU3alMIO OLEHNBAEMOTO MapaMeTpa U AajbHeH-



HIYI0 TPaJalyrio OLEHKH, B CBSI3U C YEM BBIICIISIOTCS KaTErOpUH OLCHOYHBIX
cloB cybopanHaTHOro ypoBHs “excellent”, “superb”, “wonderful”,
“splendid”, “great”, “fine”/ “terrible”, “awful”, “poor”.

e  YacTHas OLEHKa PEYeBOro JEWCTBHS IMPEAIOJIAaraeT OLEHKY OIl-
penenéHHBIX aCIeKTOB PEYEBOT0 JEWCTBHS, KPUTEPUSMH BBIIEICHNS KOTOPBIX
CIIy’KaT KOMIOHEHTHI (peiima peueBoro neiricTBusi. Ha 6a3oBoM ypoBHE BbIze-
JICHBI KATETOPHH, KOTOPBIE PENPE3CHTUPYIOT TEIITATBTHYIO OLICHKY Pa3THYHbIX
aCIIeKTOB peueBoTo jeiicTBusA: 1) mpaBMIIbHOCTE (Karteropus “correct”/ “incor-
rect”); 2) mpomoipkuTenbHOCTH (Kareropust “long”/ “short”); 3) mHOTOCTOB-
HOoCcTh (Kareropust “concise”/ “wordy”); 4) monsTHOCTH (KaTeropms ‘clear”/
“unclear”); 5) uadopmarusaocTh (kateropus “informative”/ “uninformative”);
6) rpomkocth (kateropus “loud”/ “quiet”); 7) mpaBauBocts (kateropus “true”/
“false”). JlampHeimass KOHKpeTH3alliss O0BEKTUBHBIX XapaKTEPHCTHK KaXKIOU
KAaTeropuu U KPUTEPUEB OLICHKU IIPUBOJUT K BBIACICHUIO KATErOpUI OLIEHOY-
HBIX CJIOB CyOOPIMHATHOTO YPOBHS:

1) UYacTHass HOpMaTUBHAs OLICHKA IIPABUILHOCTU PEYEBOIO ACH-
cTBUs: “to pronounce”, “right”, “proper”, “exact”, “precise”, “valid”, “legiti-
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mate”/ “to misspell”, “to mispronounce”, “to misinform”, “to misspeak”, “a
mistake”, “wrong”, “erroneous”.

2) YacTHasi HOpMAaTUBHAsl, YTUIMTAPHAS WM TElCONOTrHYecKast
OIICHKA MPOIOJKUTEIIEHOCTH PEYeBOTO ACHCTBH: “to ramble”, “to blather”, “to
prate”, “to rattle on”, “to prattle on”, “lengthy”, “long-winded”, “slow”, “a ti-
rade”, “a sermon”, “a harangue”, “a summary”, “a digest” / “to epitomize”,
“quick”.

3) YacTHass HOPMATHUBHAS MU TEJICOJIOTHUECKAs OI[CHKA MHOTO-
CJIIOBHOCTH pedyeBoro neiictBus: “t0 summarize”, “brief”’, “laconic”, “terse”,
“epigrammatic”, “crisp”, “in a nutshell”/ “to waffle”, “prolix”, “verbose”.

4) YacTHash TeJCOJIOTHYECKas OIICHKA MOHITHOCTH PEYCBOrO
JeicTBus: “to state”, “to enunciate”, “to articulate”, “to explain”, “articulate”,
“distinct”, “coherent” / “to jabber”, “inarticulate”, “indistinct”, “vague”,
“blurred”, “incoherent”, “muffled”.

5) YacTHasl MHTEJUICKTyallbHAS WU YTHIMTApHAs OLEHKA WH-
(hopMaTHBHOCTH pedeBoro neiictBus: “to brief”, “to notify”, “to instruct”, “to
prime”, “to enlighten”, “to advise”, “instructive”, “to warn”, “to apprise”, “to
notify”, “to forewarn™/ “to disclose”, “to divulge”, “to squeal”, “uninstructive”.

6) YacTHass HOPMAaTHUBHAsI, YTHIUTApHAs WK TEJICOJOTHUECKAS
OIICHKa TPOMKOCTH pPeueBOTo AeHCTBHUS: “to roar”, “to shout”, “to cry”, “to
scream”, “to yell”, “booming”, “strident”, “thunderous”, “ear-splitting”/ “low”,
“soft”, “inaudible”, “to whisper”, “to murmur”, “to mumble”.

7 YacTHast STHYECKAst OIICHKA [TPABIUBOCTH PEUEBOTO ACHCTBU:
“to maintain”, “to tell the truth”, “plausible”, “convincing”, “believable” / “to
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tell a lie”, “to mislead”, “to deceive”, “to delude”, “to misrepresent”, “unbeliev-



able”.

e  CpencrBa penpe3eHTaluN OLICHKH PEUEeBBIX JeHCTBUI YeT0BeKa B
COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM SI3bIKE OOBEAMHSAIOTCS B KaTErOPUHM OLCHOYHBIX
cnoB. K HUM oTHOCSTCA JeKCUUECKHE eJUHULBI pa3IMYHbBIX YacTell pedu ¢ ole-
HOYHO# ceMaHTHKO# (MMeHa cylecTBUTEIbHbIE a tirade, a jumble, a digest,
B TOM 4HCJIe OTIJIaroibHbie: roar, whisper, shout, bark, scream u dp.; umena
npuaarateasHbie good, bad, long, short, concise, wordy, clear, unclear, in-
formative, uninformative, loud, quiet, true, false u op.; rmarosr to misspell, to
mispronounce, to whisper, to ramble, to blather, to enunciate, to persuade, to
inform, to lie, to mislead u op.; wapeuuns loudly, well, badly, quietly u op., a
TaK)Ke MeTOHUMHUYecKre o6opoThl young mouths, a false word, meragopsr a
scream launched, her voice held no conviction u Jp., MmeradpTroHEMHUYecKHEe
obopotsl can’t get the words out, words came pouring out u dp., o0pa3Hbie
cpaBHeHMS fo speak slowly, as if they were approaching a topic he didn’t want
to discuss; to say slowly, as if the words pained him « op.)

OO00CHOBAaHHOCTHL MOJIYYEHHBIX Pe3yJbTaTOB OIpelensercs MNpH-
BJICYEHHEM COBPEMEHHOI'O KOTHHUTHUBHOTO IMOJXO0Ja K U3yYEHHUIO OOIIMX HPHH-
IIUIIOB M MEXaHW3MOB OLICHOYHOH KaTETOPH3AIMH, JOTMYHOCTHIO MCXOIHBIX
TEOPETHYECKNX YCTAHOBOK, KOMIUIEKCHBIM HCIOIb30BAaHUEM PA3IHIHBIX METO-
JIOB HCCIIEIOBAaHMS, a TAK)Ke 3HAYUTEIHHBIM 00beMOM (haKTHUECKOTO MaTepua-
na.

Anpodanusi pa6oTbl. OCHOBHEIC TIOJIOKEHHUS PaOOTHI HAIILTH OTpaXKe-
HHE B psiJ€ JOKIaJ0B Ha MEXIYHapOIHBIX, BCEPOCCHMCKNX, PETHOHAIBHBIX U
BHYTPUBY30BCKHUX KOH(epeHuusx: Bcepoccuiickass Hay4Has KOH(pepeHIUs
«KorauTuBHas TMHTBUCTHKA: UTOTH U MEPCHEKTUBEIY, MOCBALIeHHAs 10-n1eTuio
Poccuiickoii acconuaiy TMHIBUCTOB-KOTHUTOJO0TOB (TamboB, 2013), Hay4HO-
npakTudeckas koHpepeHuus «[IpukiagHbie NPoOIEMbl JIMHIBUCTHKH U Tefa-
rorukn» (Jlumernxk, 2013), Beepoccuiickas HayuHas koH(pepeHuus «KorHutus-
Hasl JIMHTBUCTHKA. B3amMozeicTBHE MBICIUTENBHBIX U S3BIKOBBIX CTPYKTYP»
(TamboB, 2014), MexayHapoaHas HaydHO-TIpakTHYeckas KoHpepeHnus «He-
MPEepBIBHOE SI3BIKOBOE 00pa3zoBaHue U (POPMHUPOBAHNE COBPEMEHHOI'O MHPOBO3-
3permsn» (Bragumup, 2015), O6nacTHas HaydHast KOH(EPEHIH 0 MpodieMaM
TYMaHHUTapHBIX UCCIEIOBaHUHN, MOCBsIIEeHHas roay jutepatypsl (Exem, 2015).
PesynbraThl Mcciie1oBaHUs U3TI0KEHBI B 8 IMyOMMKanusaX, B TOM YHCIE 3 CTaTbH
OITyOJIMKOBaHBI B HAYYHBIX JKypHasIaX, pekoMeHnoBaHHBIX BAK P®.

CTpykTypa U 00bem auccepraumuu. /[uccepramus coctout u3 Bae-
nernd, Tpéx nas, 3axmouerns, Crincka NCIOIB3yeMOH HayYHON JTUTEPaTypHl,
BKITIogaroniero 185 HaumenoBanuii, Crincka NCHOIB3yeMBIX ciioBapei, Crmcka
HCTOYHUKOB (DaKTHIECKOTO MaTepHajia U 3JIEKTPOHHBIX HH()OPMAIMOHHBIX HO-
cuTellen.

Bo BBeagennmm 00OCHOBBIBA€TCS aKTyaJbHOCTh, HaydHas HOBH3Ha,
TeopeTHyecKasi ¥ NpakTHYecKasi 3HaUMMOCTb HCCIIEIOBAHHS, ONMCHIBAIOTCS €T0



1eJIb, 33J1a4M, IPEIMET, OOBEKT, BHIHOCUMBIC Ha 3alUTY MOJIOKEHHS U anpoda-
LS pe3yabTaTOB.

B I'naBe | «Teopernyeckne OCHOBBI HCCJIETOBAHHUS OIEHOYHOI
KATEeropu3alliy pedeBbIX AelCTBUI YeJI0BeKa» pacCMaTPUBAIOTCS CYIIECT-
BYIOIIIME MOJXOAbI K U3yUEHHIO MPOIECCOB OLIEHOYHON KOHIENTYyaaH3aluu U
OLICHOYHOM KaTeropu3aliy, BBIACISIETCS KPYT HEPEIIEHHBIX IIPO0OJIeM, orpese-
JSTFOTCSI OCHOBHBIE HAIPABJICHHS HCCIICIOBAHHS, €r0 TEOPETUIECKUE H METO/O0-
JIOTUYECKHE OCHOBBI, BBIBIACTCA CTPYKTypa (peiiMa peueBoro ACHCTBHSA U
OIIMCHIBAIOTCS] YPOBHH OIIEHOYHOW KaTETOPH3AIMH PEUEBOTO ACHCTBUS YEIIOBE-
Ka C BBIJCIICHUEM OLICHOYHBIX KAaTETOPHH, PacCMaTPHBAIOTCSI KOTHUTHBHBIC U
S3BIKOBBIE MEXaHU3MBI ()OPMHUPOBAHUS OLIEHOYHBIX CMBICIIOB.

B I'maBe |l «O6mas oneHka peuyeBBIX JIeificTBUI 4YejOBeKa B CO-
BPEMEHHOM AHTJIMIICKOM fI3BIKe» aHAJU3UPYIOTCS KOHKPETHbIE KOTHUTHBHEIE
U S3bIKOBBIE MEXaHM3MBI, olecrieunBaronye (popMUpOBaHHE OOLIeH OIIEHKU
peyYeBOro JEHCTBHS C MO3MLMUI aKCHOJOTHYECKHX KAaTEeTOPHH «XOPOILIHi»/
«IUIOXOW» ONHCHIBAIOTCS OLIEHOYHBIE CPENCTBAa 0a30BOI0 U CYOOPIAMHATHOIO
YPOBHEH OLIEHOYHOM KaTeropusalliy pedyeBbIX NEHCTBUI YEJIOBEKAa U OIpele-
JSTFOTCS X OLICHOYHBIE XapPaKTEPUCTHKH.

B I'nase |1l «YacTHas oneHKka pedeBbIX AeiiCTBHIl YeI0BEKa B CO-
BPEMEHHOM AHTJINICKOM SI3bIKe» aHAIM3UPYIOTCS KOTHUTHUBHBIC U S3bIKOBBIC
MEXaHN3Mbl (POPMHUPOBAHMS YACTHOH OIEHKH OTAEIBHBIX ACIIEKTOB PEYEBOTO
JEUCTBHSA C MO3MLHUH YaCTHOOICHOYHBIX 3HAYCHUH, ONMUCHIBAIOTCS OIEHOYHBIC
cpeacTBa 0a30BOr0 M CyOOpAMHATHOTO YPOBHEH OIIGHOYHOM KaTeropu3anui
KaXJI0T0 BBIJICICHHOTO aCIeKTa PeueBbIX JEHCTBUI 4eIOBEKa U OMpPEIeSIOTCS
1X OOBEKTUBHBIE U OIICHOYHBIE XapaKTePHUCTUKH.

B 3akuoueHun B 00001eHHON (popMe H3IaraloTcsi pe3yabTaThl IPoO-
BEZICHHOTO MCCJIEI0BaHMS.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIUU

JIMHTBUCTHYECKOE TOJNKOBAaHUE PEUEBOTO ICHCTBUS OazuMpyeTcs Ha
TaKAX XapaKTEPUCTHKAX, KakK IEeJCHAIPaBICHHOCTh PEUCBOTO JCHCTBUS, €rO
HAMEPEHHOCTh W KOHBCHIIMOHAIBHOCTH, HEOOXOJUMOCTh OCYIIECTBICHHS B
COOOTBETCTBHH C MPUHIHINIAMH U MPABUIAMHU PEUEBOTO TOBEICHMUS, TPUHATHI-
MU B JJaHHOM oO1iecTBe. PedueBoe nelicTBUE ABISETCS €AMHUIICH HOPMATUBHO-
TO COIIMOPEYEBOTO MOBEACHNUS, PACCMATPHBAEMOT0 B paMKaxX IparMaTHIECKOI
cutyanuu (cMm. moapobuee: (SIBDC 1998: 412)). [lanHble XapaKTePUCTHKH
SBISIFOTCS. OCHOBOIIOJIATAIOIINMH U HACTOSIIET0 HCCIIEIOBAHUS.

IMpoBenEéHHBIN aHAW3 JIMHIBHCTHYECKHX pabor [BabGenko 1999,
Baitpamykos 2001, Bopo6séra 2006, Cycnosa 2011, Jloruna 2014 u ap.] no-
3BOJIMJI HAMETUTH OCHOBHBIE COCTABIIIOIIME CUTYALlMH «PEUEBOE JIEHCTBUE.
K HuUM oTHOCATCS CyOBEKT peuu, ero (pu3nYecKoe U SMOIUOHAIBHOE COCTOS-
HUE, aKT peuu, aJpecaT PeueBOro AEMCTBUS, MPOIYKT PEUU U €ro Coaepxka-
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TEeJIbHBIE XapaKTEePUCTHKH, COLUAIBHBIN CTaTyC YYaCTHUKOB CUTYallUH «peue-
BOE JICHCTBHE», KOTOPBIC BHICTYNAIOT OCHOBOM JUIS MOJENUPOBaHUs (peiima
PEYEBOE JIEMICTBYE.

BriepBrie TepmuH «dpetim» 0buT BBeteH M. MUHCKUM B paMKax Teo-
PHH UCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIeKTa. M.MuHCKMIA onpenerst GpeiM Kak CTpyK-
Typy 3HaHMH A NPEJCTAaBICHUS CTEPEOTHIHOM CUTyallMM, COCTOSINEH H3
00s13aTeNbHBIX U (DAKyIbTATHBHBIX KOMIOHEHTOB. O0sM3aTeIbHBIE KOMIIOHEH-
Thl BKIIIOYAIOT IMOHATHUS, KOTOPBIE BCETAa CIPABENIHMBBI II0 OTHOLICHHIO K
npesrnonaraeMoi cutyanu. GakyJIbTaTUBHBIE KOMIIOHEHTBI KOHKPETU3UPYIOT
W YTOYHSIOT CTPYKTypy (peiiMa, OJHAKO HE SBIAIOTCS (PUKCHPOBAHHBIMHU
[Munckuii 1979].

Jlns MonenupoBanus ¢peiiva PEUEBOE JIEMCTBME B kauectBe
MCCIIEI0BATEIbCKOW METOJMKH ObUTH 3aJeliCTBOBaHbI JAe()UHHUIIMOHHBIA aHa-
JIU3 TJIaroJIOB PEUeBOTO JEHCTBUS, OIICHOUYHBIX MPHJIATaTeNbHBIX U CYIIECTBHU-
TEeJBHBIX, KOTOPBIH IMO3BOJINI YCTAHOBUTH BCE 3HAUMMBbIE KOMIIOHEHTHI CUTYya-
I[UHM PEYEeBOro JeiCTBUSA, a TaK)Ke KOHIIETITyal bHbIM aHaJIN3, B X0/e KOTOPOTro
ObUIH yCcTaHOBJIEHBI 000OIIEHHBIE KOMIIOHEHTHI CMBIC/IA KaK OMOPHI IS Olie-
HOYHOM JIeSITEIbHOCTH CO3HAHMS YeNIOBEKa U (PpeiiMOBOTO MOIEIMPOBAHHS.

®peiiv PEUEBOE JIEVICTBUE BKjIIOYaeT HECKOIBKO HepapXmue-
ckux ypoBHei (cM. Cxema 1).
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K oGs3atensubiM KommoHeHTaM peiiva PEUEBOE JIEVICTBUE
OTHOCATCSI:

- CyOBEeKT peuH, Tak KaK peyb — CHelU(pUIecKuil BUI JeSTEIbHOCTH
U TIpHCYIIA TOJBKO 4YenoBeKy. OfHaKo B psijie CiydaeB CIIOCOOHOCTHIO TOBO-
PHUTB Ha/IeNSAI0TCs (haHTACTUUECKHE CYIECTBA WM OOBEKTHI HEXKHBOH MPUPO-
JIbl, YTO XapaKTEpHO JUIA )KaHpa (pIHTE3U WK (OIBKIIOpPa;

- aKT Pe4YM KaK COBOKYIHOCTb ABHMIaTEIbHBIX M KOTHUTHUBHBIX IPO-
LECCOB MOPOKIECHUSA 3BYKOB M KOJHUPOBAHUS CMBICIIA;

- afpecaT pPedyeBOro AEHCTBHA, TaK KaK pedb BCETAa MMEET CBOETO
o0bekTa. AzpecaT pedeBOro JEHCTBHA MOXET COBIAJaTh C CyOBEKTOM pedH,
KOTJa MMEeT MECTO BHYTPEHHUN JHANOT WIHM PasMBIIUIEHHE, OJHAKO JaXKe B
9TOM CJIy4ae Mbl MOJKEM FOBOPHUTH O TOM, YTO pedb oOpalieHa K KoMy-To. AJl-
pecaT peyeBOro JIEHCTBHS MOXET HE OBITh AKCIUIMIIUTHO BBIPAXKEH, TOT/IA OH
MoJpa3yMeBaeTcs;

- IPOJYKT PEYH - EAMHCTBO 3BYKOBOW (DOPMBI U CMBICIIOBOTO COJIEP-
JKaHUs, BHOCsLIEeE (DU3MUSCKHE WM HACANbHBIE U3MEHEHHS B OKPYKAIOLIYIO
JIEACTBUTEIIBHOCTD.

K ¢akynapTaTHBHBIM KOMIIOHEHTaM (peiiMa OTHOCHTCS JOMOJHH-
TenbHas HHPOPMAIHA 0 cyOBeKkTe, ajpecaTe, akTe U MPOayKTe pedd. [laHHbIe
KOMITOHEHTBI MOTYT BBICTYNaTh OOBEKTaMHU OLEHKH Habmronarens (cyObekTa
oueHkn). Kak moka3zaHo Ha cxeMme, CIHCOK (haKyJIbTaTUBHBIX KOMIIOHCHTOB
(pefiMa pedeBoro AEHCTBHUS OTKPHIT M MOXET OBITh JOIOJIHEH JIIOOBIMH APY-
TUMH JONOTHHUTENBHBIMU XapaKTePUCTUKAMU, BBIIEICHHBIMU B XOJI€ aHAIH3a
peyeBoro AenUcTBUS.

BrleneHHbIe KOMIIOHEHTHI (ppeiiMa BBICTYIAIOT 00BEKTAMH OLIEHKH
HaOmozarens, mpu 3ToM, corijacHo H.Jl. ApyTIOHOBOMW, pa3rpaHUYMBAIOTCS
0O0IIIeOIIeHOYHBIE ¥ YaCTHOOLIEHOYHbIe 3Ha4YeHMA. IlepBbIii TN peanusyercs
MpUIaraTeIbHBIMU XOpOowiuti M ni0Xoli, a TaKKe UX CHHOHUMAaMHU C Pa3HBIMU
CTHJIMCTUYECKUMHU M 3KCIPECCUBHBIMU OTTEHKaMHU. YaCTHOOIIEHOYHBIE 3HaYe-
HUS pa3JielicHbl Ha TaKHe THIIBI, KaK: CEHCOPHO-BKYCOBBIE WIIM T€JOHUCTHYE-
CKHE OLICHKH; ICUXOJIOTHYECKHE OLICHKH (MHTEJICKTYaJIbHbIE U 3MOLMOHAIIb-
HbIC OLICHKH); CTETUYCCKUE OLICHKH; STUYSCKHE OLCHKH; YTHIUTAPHBIC OLICH-
KH; HOpMaTHBHbBIE OLICHKH; TEJIE0JOrHuecKkue oueHku [Apytionosa 1999: 198-
199].

OcHOBOIIONAraoNINM TOJI0KEHHEM TPH aHaiIu3e (PaKTHIECKOro Ma-
Teprana B MPaKTHYECKHUX TIaBax MCCIIETOBAHUS SABISETCS KBATHU(HUKAIHA OIle-
HOYHOHM KaTETOPHM3alNU «KaK pe3yiabTaTa MepeceueHys WIH HAJIOKEHHUs JIBYX
KOHIICTITYaIbHBIX CHCTEM, OTPAaKAIOIIMX JIBE CTOPOHBI BOCIPHATHS OKPY-
KAoIEero Mupa — OyKBalbHYI0, (GU3NYECKYI0 M [EHHOCTHYIO, HICATBHYIO».
IIpu oueHOUYHON KaTeropusaluyd TOYKOM OTCUETa SBISIETCS YEJIOBEK U €ro
mkana neHHocredd [bongsipes 2014: 181]. B aT0i1 cBs3M  pasrpaHUUYUBAIOTCA
COOCTBEHHO OIICHOYHBIE KaTerOpHH M KaTEerOpHH OLIEHOYHBIX CIIOB [TaM Ke:
182-183]. BakHbIM SBIISAETCS TAaKKE MOJOKEHHUE O TOM, YTO IMPOIEccaM OIle-
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HOYHOM KaTeropusali CBOMCTBEHHA ypoBHeBas uepapxus [bomngsipes 2014,
2007, 2007a, 2006] (cM. Tarxe 06 ypoBHeBoW kareropusauuu: [Rosch 1978,
Croft, Cruse 2004, Ky6psikosa 2004]).

[Tpu BBIIENEHUM YpOBHEH OICHOYHOW KaTeropusaunuy ObLIM pas3rpa-
HUYCHBI O0IIMEe U YaCTHBIC OLIEHKH, a TAK)Ke YCTAHOBJICHO, YTO PENpe3eHTaIHs
OLICHKHM PEYEBBIX JCHCTBHI YeNOBEKa COOTHOCUTCS C KAaTETOPUSMH OLEHOY-
HBIX CpeICcTB 06a30BOro M CyOOpIaMHATHOTO ypoBHEW. CynepopAHHATHEIA ypo-
BEHb HE BBIJICIICH, TaK KaK pedeBbIc ACHCTBHUS BCETa KOHKPETHBI.

Ha 6a3oBoM ypoBHE peueBoe NeicTBHE OIEHUBACTCS TeIITAIBTHO, BO
BCEll COBOKYIHOCTH €ro COCTaBHbIX 4acTed. Ha 3ToM ypoBHe mpencTaBiieHbI
o0ureoneHoYHbIe KaTeropuu “good”/ “bad”, Ha 0CHOBE KOTOPBIX YCTaHABIIH-
BAeTCsl COOTBETCTBUE PEUEBBIX JICHCTBUI NPHUHATHIM CTAHIApTaM M HOPMaM.
CpencrBaMy perpe3eHTalMy OLIEHKH Ha 3TOM YPOBHE SIBJISIIOTCS OOIieole-
HOUHbIe TpuiaratensHeie good/bad, a taxxe wapeuuns well, badly B coueranun
C TJarojiaMu peueBOTo JIeUCTBUS 000OMIEHHONW CEMAaHTHKH B KauecTBE Telll-
TaJbTHOTO 00O3HAUEHUSI PEUEBOTO JIEHCTBUS, KOTOPBIE, KaK MPaBUJIO0, UCIIOJb-
3YIOTCA B CJIOBApHBIX }le(bI/IHI/IIlI/ISIX TJIarojioB ¢ Ka4CCTBCHHBIMU XapaKTEpU-
CTHKaMH pe4yeBoro neicTBusi, Hampumep, chatter — “talk informally about
minor matters”; lie — “tell a lie”; blurt — “say (something) suddenly and with-
out careful consideration”; shout — “speak or call out very loudly” [COED].

1t is no art or craft [techne, which requires knowledge] which enables
you to talk well on Homer but a divine power which moves you, like the power
of a magnet (Wordnik).

B nanHOM mpuMmepe MOJ0XUTEIbHOE OLEHOYHOE 3HAaY€HHE B OTHO-
IIEHUH PEYeBOro JEWCTBHs CyObekTa MPOQMIUpYETCs COYeTaHHEM TJjiarolna
peueBoro aeicteus talk ¢ obmeornenounsiM Hapeurem Well (“in a way that is
appropriate to the facts or circumstances” (OD)). Cemanrtuka riaroia talk yka-
3bIBACT Ha PEYCBOC [[eﬁCTBPIe remTajJbTHO, TO €CTh 0e3 CHeL[I/I(bI/IKaHI/II/I €ro
KaueCTBEHHBIX XapaKTepUCTUK. TakuM e TOYHO 0Opa3oM IPENCTaBICHO U
OLICHOYHOE CYXXJICHHE, TaK Kak olueoneHouHoe Hapeune Well u ero medpunu-
UL HE coJepikKaT KaKUX-JIMOO KOHKPETHBIX OLEHOYHBIX XapaKTEPHCTHK HIIH
KpHUTEepHeB OLeHKH. [1oka3aTespb remTalbTHOCTH MTO3BOJISIET OTHECTH OLIEHKY K
6a30BOMY YPOBHIO.

Hwxecrosmuii (cyOOpauHATHBINA) YpOBEHb CPEICTB PEINpE3CHTAINH
PE3YJIbTaTOB OIIEHOYHON KaTeropu3alliy ¢ MO3UIUI 00IIel OIIeHKH 00pa3yroT
kateropuu “excellent”, “superb”, “wonderful”, “splendid”, “great”, “fine”/
“terrible”, “awful”, “poor”. JlanHble KATETOPHH TIO3BOJIIOT KOHKPETH3UPOBATh
OOIIyI0 OLEHKY PEYeBBbIX NEWCTBHN 3a CUET yKa3aHHs Ha IEPEMEHHBIE Olle-
HOYHBIC XapaKTECPUCTUKHU, ITPU 3TOM B CIIOBAPHBIX }IC(DI/IHI/IHI/IHX OAHOMMCEHHBIX
OLICHOYHBIX IpUJIaraTeibHbIX YKa3aHWE Ha KOHKPETU3UPYEMBIH Iapamerp
OLICHKH COMPOBOXKAAETCSl OOpalieHHeM K OOLICONeHOYHbIM eauHuiam good/
bad. Hampumep, B cnioBapHOW Ae(UHULIUK OLEHOYHOIO NPHIIAraTeIbHOro aw-
ful (“very bad, unpleasant” (CED)) ecTs yka3aHue Ha KOHKPETH3ALMIO Mapa-
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Mmetpa oueHku (Unpleasant — “disagreeable to the senses, to the mind, or feel-
ings” (www.thefreedictionary). upiMu cioBamu, Ha CyOOpANHATHOM YPOBHE
kateropus obmuieit oueHkr “had” momydaeT KOHKPETH3AIHMIO 32 CUCT yKa3aHMUS
Ha TO, 4TO OLICHUBAEMOE PEeUYeBOE AEHCTBUE HENPUATHO CYOBEKTY OLICHKH U3-
332 HECOOTBETCTBHUS €r0 CYOBEKTUBHBIM MTPEACTABICHUSIM O HOpMax M CTaH/Aap-
Tax.

Ha ocHOBe nepUHUIIOHHOTO aHAJI3a BBIIICOTMEYCHHBIX OIICHOUYHBIX
npwiaratensuasix (LDOCE, CED, OD, MWD, AHDEL, CIDE, OALD,
CODCE) O6blin BBIIEICHBI CIEAYIONIAE OIIEHOYHBIE XapaKTePHCTHKH CyOop-
JMHATHOTO YPOBHS: «MPEBOCXOMSIIINI CTAHAAPT KadecTBa»/ «HECOOTBET-
cTBYIOIMIA cTaHaapTam kadecrBa» (“of very high standard”, “of very high
quality”; “not as good as it could be or should be”, “of ability, quality,
or eminence considerably above average”, “surpassingly good”) u «mpusit-
Hblil»/ «HEeNpPUSTHBIA, HexenaaTeabHBIN» (“inspiring delight, pleasure or
admiration”, “used to show that you approve of or pleased by something”,
“unpleasant”). Hanpumep:

"Mom said yogurt was a much better word than the 's' word." "I think
yogurt's a fine word,” Beth Ann added. "If one of us got into something we
shouldn't,” Scotty, who was eight, was quick to clarify, "Mom would say we
were in deep yogurt” (COCA).

BriOpannas nekcema (yogurt) B TaHHOM IpUMeEpE CIYKHUT BHeMus3-
MOM U1 O0O3HAYEHUS TPYIHOW WM HENPHUATHOW CHUTYAIlMH, YIaCTHHKAMU
KoTOpoii sBisrores netu. [lomoOHOe ynoTpebieHue TeKceMbl Yogurt okka3no-
HaJIbHO, OJHAKO, II0 MHCHHIO Ha6J'I}OI[aTeJ'I$[, ABJIACTCA YIAYHBIM U COOTHOCUT-
CSl C TOJIIOCOM TIOJIOKUTEIFHON OIIEHKH IOCPEACTBOM OIEHOYHOTO IpHIIara-
tensHOro fine. 3a cuer mexanusma cpaBuenust (@ much better word) pemnpe-
3€HTUPYETCS CTENEeHb IOJOXXUTEIBHOW OIEHKH, NPUIHCHIBAEMON OOBEKTY.
CyOBeKT OIICHKH OIICHHBAET JieKceMy YOgurt kak Oosiee MOIXOIAIIYIO IO
CPaBHEHHMIO C €IMHUIICH TaOyMpOBAaHHOW JIEKCHKH, PENpPE3eHTHPOBAHHOW B
nprMepe METOHHMHYECKH TOJBKO mepBod OykBoil. Takas MeTOHHMMHUYECKas
3aMeHa BbI3BaHA HECOOTBETCTBHEM 3HAYCHHS CIIOBA HPABCTBEHHO-3TUYECKUM
HOpMaM. YKa3aHHBIH TPUMEp IPEACTABISCT WHTEPEC BBUAY IEPECEUCHUS
OIICHOYHBIX KaTeropHii 6a30BOro M cyOOpAWHATHOTO ypoBHeW. Ha ocHOBe ka-
Teropuu 6a30BOTO YpOBHS “000d” MPOIYKT peyuH OLEHUBACTCS C TOUKHU 3PEHHS
COOTBETCTBUA CTaHAApTy. ['pagynpoBaHue JaHHOW OIIEHOUYHOW XapaKTepUCTH-
ki obbekTuBupyeTcs sekcemoit fine (“of very high quality” (COED 2004:
532), cmyxamieii perpe3eHTaHTOM KaTeropuu CyOOpIMHATHOTO ypoBHs. Ta-
KO€ TIepeceueHNe OIICHKH JIBYX YPOBHEH CBSI3aHO C TeM, 4TO HaOIromaTeNieM B
IICPBOM U BTOPOM CJIydac ABJIAIOTCA PA3HbIC JIFOAW, YTO MMOAYECPKUBACT Cy6’l)-
EKTHBHBIN XapakKTep OLEHKU. B KOHTEKCTe pPacKpbIBAETCS OCHOBAHME OLICHKH,
MPUITHACHIBAEMON OIICHUBAEMOMY OOBEKTY.

YacTHasi OLeHKA PEUYeBOrO JICHCTBHS IOJpa3yMeBaeT BBIJCICHUE
KaTEeroOpui, Pernpe3eHTUPYIONINX OIEHKY OT/IEJILHBIX aCIIEKTOB PEYeBOro JeH-
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crBus. Cpeyl TakMX KaTeropuii Ha OCHOBE Je()MHUIIMOHHOTO aHajIHM3a Iiaro-
JIOB C CEMaHTUKOW PE4YeBOro NEHUCTBHs OBUIM BBIAEIEHBI: 1) NMpPaBHIBHOCTH
(xareropust  “‘correct”/ “incorrect”); 2) OPOJOIKUTEIBHOCTh (KaTeropus
“long™/ “short”); 3) muorocmoBHOCTH (KaTeropus “concise” ‘“wordy”); 4) mo-
HsTHOCTH (KaTeropus “clear”/ “unclear”); 5) uHpOpPMATUBHOCTH (KaTeropus
“informative™/ “uninformative”); 6) rpomkocts (kareropus “loud”/ “quiet”);
7) npaBauBocTh (Kareropus “true”/ “false”). Kateropum 6a30Boro ypoBHs OT-
pPaXaloT OICHKY NOCTOSHHBIX, KOHCTUTYTHBHBIX XapaKTEPUCTHK PEUEBOTO
nercTBus. FIM COOTBETCTBYIOT KaTeropuu CyOOpIHMHATHOTO YPOBHS, KOTOPHIE
OTPaXaIOT OLEHKY IIePEeMEHHBIX XapaKTEPHUCTHK PEUEBOTO NEHCTBUS U yTOU-
HSIOT KPUTEPUH U TIAPaMETPHI OI[CHKH.

OueHKa npagunsHocmu peuesozo delicmeusn BaxHa JIsl HaOIoAaTe-
JISL B CBSI3U C TEM, YTO DE4Yb, SIBISSICH €CTECTBEHHON CIIOCOOHOCTBIO YelIOBEKa
KaK pa3syMHOIO CYIIECTBA, OIpeAesseTcs Kak «KOHKPETHOE FOBOpEHHE, Mpo-
TEKarollee BO BPEMEHU U 00JICYEHHOE B 3BYKOBYIO MJIM MUCHbMEHHYIO (hOPMY»
[LIBOC 1998: 414] um COOTHOCHUTCS C KOHKPETHBIMU LEJIMH TOBOPSILETO.
BakHOCTh MMEIOT HOPMATUBHBIE TT0KA3aTeNId PEYEBOrO JIEHCTBHS, YTO PHUBO-
IUT K pealn3alyyl PaldOHATHCTUICCKOW (HOpMaTHBHOI) omeHKH. [IpaBruib-
HOCTh PEYEBOTO JCHCTBUS CBs3aHA C TEIITAIBTHBIM PACCMOTPEHHEM TaKHX
OIICHOYHBIX XapPaKTePUCTHK, KaK |) MOJHOTA U TOCTOBEPHOCTH COACPKAHIUS, 2)
SI3BIKOBASI Pean3alis PeueBOro AEHCTBHS; 3) CBSA3b PEUEBOr0 JACHCTBUA C CH-
Tyanueii; 4) MOTHBUPOBAaHHOCTH PEUEBOTO JICHCTBHS.

CpencTBaMu pemnpe3eHTAlnH OICHKH Ha 0a30BOM YPOBHE SIBIISIOTCS
OLIEHOYHBIE TpHUIIAraTejbHble COFrect/inCorrect, a Taxkxe IJarojibl PeUeBOro
JIeWCTBHsI 00OOLIEHHON CEMaHTHKH B COYETAHUH C OLIEHOYHBIMH HApEUUSIMU:
to say, to speak, to talk, to tell correctly/ incorrectly:

Not only can't she walk or talk correctly, she says her brain some-
times forgets to tell her lungs to breathe, leading to fainting spells, convulsions
(COCA).

B xoHTEeKCTE mpUMepa eCTh YKa3aHHe Ha NPUYUHY OTKIOHCHHUS pede-
BOTO JCUCTBHS OT CYIIECTBYIONICH HOPMEI S3BIKOBOTO O(OPMIICHHST BBICKA3bI-
BaHUS — HapyIICHHEe MHOTUX ()YHKIHH OpraHH3Ma Hapsay C peYeMBICIHTEIb-
HOW. B CBSI3U ¢ TakuM OTKIIOHEHHEM peUeBbIe IEHCTBHS CYOBEKTa COOTHOCST-
Csl C TMOJIOCOM OTPHIATENILHON OIIEHOYHOW Kareropuu ‘incorrect”, uro Ha
SI3BIKOBOM yPOBHE TIPEJCTABIIEHO OTPHUIATENIHHON (POPMOIl MOTANBHOTO Tia-
rona (can’t). [podunuposanne HECITOCOOHOCTH CYOBEKTA OCYILECTBIIATE PSJI
JICWCTBHUH, B TOM YKCJI€ KOMMYHHKATHBHBIX, B COOTBETCTBUH C CYILECTBYIO-
el HOpMoil JIEKUT B OCHOBE (POPMUPOBAHUS OIIEHKH.

JanpHeilas KOHKpeTH3alusi o0beKTa OLEHKH MPHUBOIUT K (OPMHU-
POBaHHUIO KAaTETOPHH OIICHOYHBIX CIIOB CyOOpImMHAaTHOTO ypoBHS. Ha ocHoBe
JNEe(PUHAIMOHHOTO aHAJIN3a JIEKCEM C KOMIIOHCHTOM «IIPaBHUIBHOCTEY» BBIJIE-
JSAIOTCS  CIIENYIoNe OOBCKTHUBHBIC XapaKTEPUCTHKH, MOJUICKAIINE OICHKE:
«IOJIHOTA M JOCTOBEPHOCTD coep:kanms» (in accordance with fact or truth/
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false, wrong), «s3pikoBasi peanm3anus peueBoro aeiicreus» (free from er-
ror/ false, wrong, (not) in accordance with particular standards or rules),
«CBsI3b peveBoro JAeiicTBus ¢ curyamuein» (most appropriate for a particular
situation or activity/ not fitting or proper), «<sMOTUBHPOBAHHOCTH Pe4EBOI0
neiictBus» ((not) proper, (not) appropriate). bazosocTs kaTeropwuii “correct”/
“incorrect” mo OTHOIICHHIO K 3THM KATETOPHUSM OLIEHOYHBIX CJIOB IMOJTBEP-
KIaeTcs AeUHUIMOHHBIM aHATM30M OJJHOMMEHHBIX JIEKCeM, HanpuMep: right
— “in accordance with fact, reason, or truth; correct or true” (CED); proper —
“of the required or correct type or form; suitable or appropriate” (OD) u T.1.

Commanders "deliberately misinform the president" to extend the
war, says one source who requested anonymity (COCA).

3a cyéT CeMaHTHKH riaroyia peyeBoro aeictaus misinform mpoduu-
pyeTcst OLIEHOYHAs XapaKTepUCTUKA «HU3Kasl CTENEHb TOCTOBEPHOCTH MH(OP-
Manumn». Vkazanue B KOHTEKCTE Ha MOTHUBAIUIO HAMEPCHHOT'O UCIIOJIb30BaHUA
HemocToBepHbix cBenenmii (deliberately; to extend the war) momuepkusaer
aMOpaNbHOCTh PEYEBOr0 JICHCTBHS, YTO YCHJIMBAET OTPHLATENbHBIA (OKyC
OLICHKH.

IIpooonscumensrocms peuesozo delicmeus OUCHUBACTCS HaOIO/1a-
TENIeM C MO3UIMNA KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTePUCTHK €€ ATUTENLHOCTH BO Bpe-
MeHHU. [IpoAoIKUTENHHOCTh PEYH MOXKET MOJYy4aTh HOPMATHUBHYIO, TEICOIO-
THYECKYI0 WM YTHIUTAPHYIO OIEHKY, KOTOpasi Ha 6a30BOM ypPOBHE perpe3eH-
THUPOBaHA OLICHOYHBIMH NpUiaraTeabHbiMu 0Ng/ Short u ux MPoOU3BOAHBIMU.

If you let somebody talk long enough, they'll say or do something stu-
pid (COCA).

M3numnss MMPOJAODKUTCIIBHOCTh aKTa peuu O6’I)CKTI/IBI/IpyeTC$I rjaro-
JIOM peueBoro jaeiicteust 06001énHoM cemantuku talk B coueranuu ¢ oneHoy-
HBIM HapeuneMm long. JlaHHbIe KOHTEKCTa YKa3bIBAIOT HA MPHYMHBI COOTHECE-
HUS YpE3MEPHO IMPOAOIDKUTEIBHOTO aKTa PeYd C MOJIOCOM OTPUIATENILHOM
OLIEHKH — TaKO€ JUIMTEIBbHOE PedeBOe JEHCTBHE MOXKET NMPHUBECTH K HEXena-
TENbHBIM PEYEBHIM HMJIM HEPEUYeBHIM JieicTBUsIM cyObekTa peun (they'll say or
do something stupid (stupid — “lacking in common sense, perception or normal
intelligence” (CED)).

Ha cybopaunatHoMm ypoBHe kareropusim “long”/ “short” 6yayr coor-
BETCTBOBATh KATETOPHH OIIEHOYHBIX CJIOB, KOHKPETH3HPYIOIINE IapaMeTphbl,
M0 KOTOPBIM peueBOe JCUCTBUE MOXET OBITh OLEHEHO KaK IMPOJI0IKUTEIHHOES
WM HenpoJoJuKuTenbHoe. Kak cnenyer 3 1eUHUIMOHHOTO aHajin3a OJIHO-
HNMCHHBIX JICKCEM, PCHPE3CHTUPYIONIUX 3TH KAaTECTOPHUH, K 00BEKTAM OLICHKHU
MOT'YT OTHOCHUTBCS: «KOJUYECTBEHHAsI XapPAKTEPHCTUKA MPOI0JIKUTEIBLHO-
CTH pedYd ¢ MO3WUHUI BpeMeHHOro auama3oHa mporekanus» (lasting a
long/short time), «mpoKOIKUTENBHOCTH ¢ TOYKH 3PEHHsT BO3AEHCTBUS HA
aapecara» (tiresomely/tediously long, admonition, reproof, criticism, accusa-
tion), «Mpoxo/IKHTELHOCTH, KaK MaHepa peum» (angry speech, pompous
speech).
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“Clary”. Simon interrupted her tirade. “I’'m not the one you're mad
at” (Clare 2007: 95-96).

B nanHOM mpuMmepe npouiIMpyeTcs Kak KOJMYECTBEHHAss XapakTe-
PHCTHKA ITPOJOJDKUTENBHOCTH PEYH, TaK M MaHepa PedyeBOro NEHCTBHS 3a
CuéT CEeMaHTHKH CYLICCTBUTENHHOTO, 00O3HAUYAOIIETO MPOJAYKT peun tirade
(“a long angry speech or denunciation” (CED)). Yka3zanue B coBapHOM TOJ-
KOBaHHUU HAa IMOLMOHAIBHOE COCTOSHUE CyObeKTa peud (angry) u 1eib BhICKa-
3pBaHus (“a public statement in which you criticize someone or something”
(LDOCE)) 06bsICHSIET HETaTHBHBIH XapaKkTep OIEHKH HaOIr01aTelIs.

“I wanted to know if I could come and stay at the Dumont,” Simon
said, getting the words out very fast so that he couldn’t back out halfway
(Clare 2011: 224).

B ocHoBe (hopMHpOBaHUS OLEHKH B 3TOM CIIydae JIEKHT MEXaHH3M
metapToHUMUH. [IpomyKT peun npeacTaBiIeH METOHUMUYECKH Ha OCHOBE MO-
JIEITH «4acTh — IO, TJIe COCTABISIONINE IPOAYKTa peun (WOrds) 3ameraror
KOHEYHBIH MPOJYKT. 3a cyeT MeTahOpHUYECKOro MepeHoca 3HaHus U3 00JIacTH
YIpaBJICHUsS] 00BEKTaMH ((«BBITAIUTEY, «BBIHYTH)») NPOCLUPYIOTCS HA 00JacTh
BOCIIPOM3BeIcHUS MpoaykTa peun (get the words out). B ocHoBe aToro mepe-
Hoca sexut obpaznas cxema CONTAINER. Co3nmaBaemast accoranus mo3Bo-
JSIET MOAYEPKHYTh KOHTPOIMPYEMOCTh BCETO IPOIEcCa CO CTOPOHBI CYOBEKTa
pedr, Ha 3TO YKa3hIBaeT M pas3bsiCHEHHe Ielell cyObekra peun (SO that he
couldn’t back out halfway). Onenounoe napeuue fast (“happening in a short
time” (LDOCE)) B co4yeraHuu ¢ rpaayatopom VEry B aTpuOyTHBHON GYHKIMN
K HOMMHAHTY aKTa PEYM YKa3blBalOT Ha I'PaJyMpPOBAHHBIA XapaKTEp OLICHKHU
HeOOJIBLION MPOJIOIKUTENEHOCTH PEYEeBOTO ACHCTBUSL.

MHuozocnoenocms XKak KOJMUYECTBEHHBIH MapameTp YHOTPeOIEHHBIX
CyOBEKTOM CJIOB MMEET 3HauCHHe AJI HAaOII0MaTeNs MPHU OIEHKE MPOAYKTa U
akTa peud. CpeacTBaMu penpe3eHTallK JJAaHHOW OIIGHKH 0a30BOI0 YpPOBHS
SIBJIIOTCS MIpUIIaraTelibHbie CONCise/ Wordy u Mx MpOU3BOIHBIE.

But a woman regretted wordily that her husband had just stepped out;
he would no doubt be back again immediately (Wordnik).

MHOTrocI0BHOCTh CyOBEKTa peud, npoduimpyemMasl OIEHOYHBIM Ha-
peunem Wordily, 00BsCHsETCS ero YMOLMOHATIBEHBIM COCTOSHUEM U KEJaHHEM
UCIIPaBHUTh CyIIECTBYyolIee mookenue aen (regret — “used in polite formulas
to express apology for or sadness over something undesirable” (OD)). 3biko-
BbIM MEXaHHM3MOM (DOpPMHPOBaHHMSI OLIEHOYHOTO CMBICIA SIBJISIETCS TJ1aro fe-
gret, ucrnonp3yeMblii B KauecTBE rilarojla pe4eBoro JeHCTBUs, B COUETaHUU C
OIICHOYHBIM Hape4yreM B PYHKIMH 00CTOATEIbCTBA 00pa3a AeHCTBHS.

Ha cybGopauHaTHOM ypOBHE 3HAYMMBIM JJISi OIIGHKH HAaOJIOJaTess
SIBJISIIOTCS.  XapPAKTEPUCTUKH «KOJHUYECTBO HCIOJb3yeMbIX TOBOPSIIHM
cioB» (using few words, expressed in rather too many words) u «copa3mep-
HOCTb KOJUYeCTBA HCIOJb3YeMBIX CJI0B U MeperaBaeMoro cMbicjaay» (Con-
cise in expression, expressed in more words than are necessary to convey
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meaning). C 3THX NO3ULHUHA (OPMHUPYIOTCS KaTErOPUH OLCHOYHBIX CJIOB CY-
OOpAMHATHOTO YPOBHS, OTPAKAIOLIME MOJIOKHUTENbHbIE/ OTPHLIATEIbHBIE HOP-
MaTUBHBIC U TEJICOJIOTUYECKHE OLEHKH:

He had taken it for granted that his verbose and glib explanation of
the facts would convince the jury of his innocence (BNC ANK 893).

B aTom cnywae npodunupyercst oleHOYHasT XapaKTepUCTHKa «HECO-
Pa3MEpHOCTh KOJIMYECTBA KCIONB3YEMBIX CJIOB M IIEPEaBaeMOro CMBICIIa»
MIOCPEICTBOM OIIEHOYHOTO TpIIaraTespHoro verbose (“using or containing a
great and usually an excessive number of words; wordy” (AHDEL)) B atpu6y-
TUBHOW (DYHKIMU K HOMHMHAHTY MPOAYKTa pedd. YKa3aHHE Ha Ype3MEepHOe
MpPEBBIIICHHE HOPMBI HEOOXOAUMOI0 KOJHYECTBA CIIOB ISl IEpeIaddl CMbICTa
MOATBEPXKIACT OTPULATEIBHBIA XapakTep oueHKH. OTpHIaTeNnbHbI OLEHOY-
HBII (DOKYC YCHJIMBAEeTCSl B KOHTEKCTE 32 CYET CEMaHTHKH OLIEHOYHOTO NpH-
nararensHoro glib (“fluent and easy, often in an insincere and deceptive way”
(CED)).

The words exploded out of Simon (Clare 2012: 261).

OueHouHOe 3HaHHME (HOPMHPYETCS Ha OCHOBE KOTHHUTHBHOTO MeXa-
HI3Ma MeTaopbl. AKT pedd COOTHOCHTCSI TOCPEICTBOM MeETaOpUUECKOro
nepeHoca ¢ Apyrod o0aacThio 3HaHHK — (DU3UUECKUM TpolieccoM B3pbiBa (t0
explode — “to burst or cause to burst with great violence as a result of internal
pressure, especially through the detonation of an explosive; blow up” (CED)).
AxrtuBuzamus obpaznoit cxemer FORCE u o6pasnoit cxemer CONTAINER
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH, YTO TOJ JISHCTBHEM BHEIIHUX CHJI KOHTCHHEp HE B
COCTOSIHUH YAEPIKHBATh BECh 00BEM COJIEPIKUMOr0, KOTOPOE PE3KO BHIPHIBACT-
cs Hapyxy. lIpoenupoBanue 3TOro 3HAHUS Ha O0JIACTH PEYEBBIX ACHCTBUI
packpbiBaeT OCOOCHHOCTH MpoaylupoBanHus peud. CyOBeKT peud HE CMOor
C/IepXkKaTh CJIOB, KOTOPbIE MOXHO OBbLIO OBl HE ITPOM3HOCUTD, U pEUeBOE eHCT-
BUE NOJIYYUJIOCH 00BEMHBIM, HEKOHTPOJHUPYEMbIM U BHe3amnHbiM. [Ipodunn-
pOBaHME OIICHOYHOH XapaKTEPUCTUKU «HECOPa3MEPHOCTh KOJIMYECTBA HC-
MOJIb3YEMBIX CJIOB U TIEPEaBaEMOr0 CMbICIIay» MPUBOJNUT K PEATU3aI[MU OTPH-
[ATeJLHON OIIEHKH, YTO IMOJYEPKHUBACTCS CEMaHTHUKOW Triarona to explode
(«with great violence»).

Honamnocme pewu xax scHasi apTUKYISIMS BCEX 3BYKOB, MMOHSTHAS
UL OKPY’KaloIuX, wieHopasdeasHocTh peun [http://azps.ru/handbook/
oratio/chetkosty rechi.html] taxxe BeicTyIIaeT 0GBbEKTOM OLIEHKHM HAOJIOIATE-
ast. C onopoit Ha 3TOT napamerp HaOJII0JaTellb OLEHUBAET PEUeBOe JICHCTBUE C
MO3UIMI TEIe0JIOTHYECKUX OIICHOK, paccMarpuBas ero kak 3ddexTuBHOE/
HeadekTuBHOE B IuiaHe nepenadd uadopmanuu. OneHka JaHHOTO KPUTEPHsI
peueBoro IeicTBrs Ha 6a30BOM YPOBHE PENPE3eHTUPYETCS MPUlaraTesibHBIMU
clear/ unclear u ux MPOU3BOJHBIMU B COUETAHMH C TJIaroJIaMH PEYEBOTO JIEH-
CTBHUA 0000IIEHHON CEMAHTHKH.

“There is no pretending,” Jace said with absolute clarity (Clare
2009: 697).
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B nanHOM ciydae ypoBEHb MOHSTHOCTH PEYM OLICHUBAETCS KaK HC-
YepIbIBAIOIIMIA 3a cueT mnpuiararensHoro absolute (“complete or total”
(LDOCE)), B ceMaHTHKe KOTOPOIO €CTh yKa3aHHE Ha BBICOKYIO CTENEHb Ipa-
JIyUpOBaHUs TpHu3HaKa. AkTuBu3anms oOpasHoil cxembl SCALE sBnsercs
CIIOCOOOM YCHIICHHS TOJIOKUTEIBHBIX OLIEHOYHBIX aKLEHTOB. SI3bIKOBBIM Me-
XaHU3MOM (POPMHPOBAHHUSI OIIEHOYHOT'O CMBICHA CIY)XUT NpeaioxkHas ¢paza
with clarity B ¢yskimn o6GcrostenbeTBa 00pasa AEHCTBHS, TTOIOKATENEHbIH
OIICHOYHBIN (HOKYC B KOTOPO# 3amaéT cymecTBUTEIbHOE clarity.

Ha cyOopauHaTHOM ypOBHE YacTHOW OLIGHKH 32 CHET NMEpPEeMEHHBIX
XapaKTepPUCTUK KOHKPETU3MPYIOTCS IapaMeTphl HOHATHOCTH PEYeBOrO
nevctBuss. K HuM oTHOcATCA: «4eTkoe (OPMYJMPOBAHME OCHOBHBIX
noJio:keHuii mpoaykra peun» (easily understood, easy to understand, clear to
the mind); «4yérkasi apTHKyJIsAUMS CJOB B mpoaykre peum» (expressed in
an incomprehensible or confusing way, not heard clearly, incapable of being
clearly distinguished).

He cried out, a sound of pain and rage so inarticulate it was like a
seagull's screech (BNC F99 2223).

B nmaHHOM mpuMepe peanu3yercsi OTpULaTelbHas OLECHKa YETKOCTH
ApTHKYJIALMKA CJIIOB B MponykTe peyd. Ha OCHOBaHMM KOTHHUTHMBHOTO
MEXaHH3Ma CpAaBHEHUWs 4YeNOBeYeCKass pedb YHOAOONSeTCS KPHKY YaiKH.
KoHTeKCcTyanbHbIl aHaMW3 IOMOraeT BBIABUTH, YTO CYOBEKT HeCHocoOeH
YEeTKO M WICHOPA3ICIbHO TOBOPUTH HM3-32 (PM3NUECKOTO M IMOLHOHAIBLHOTO
HanpspkeHUs. HeBHATHOe pedeBoe NEHCTBHE HE MOXKET OBITH OLICHEHO Kak
a¢dekTrBHOE B IUIaHE Tepeaayn coaepxkanus. Ha s3bIkoBOM ypoBHE cpaBHe-
HHE OCYIIECTBISIETCS 3a CUET KoMmmapaTtuBHOHU cBsi3ku like, oneHounsiit pokyc
3a1aéTCs 3a CUET OLEHOYHOTO MpHjiarateibHoro inarticulate B mocroosuimun
CylecTBUTEIbHOMY Sound.

“My father hates Downworlders because he’s jealous of them,” she
went on, her words tripping over one another (Clare 2009: 797).

B pesysbTaTe MeTaOpHUYECKOTrO MEPEHOCa CBONCTB JKUBBIX 00BEKTOB
Ha o0nacTh «mpoaykT peun» (to trip — “to catch one’s foot on something and
stumble or fall” (OD)) ynmaercst 06pa3Ho HpencTaBUTh 3ByUallyio peub. Eciu
YeJIOBEK CIIOTHIKACTCS, HapylaeTcs paBHoBecHe. [Ipu nepeHoce 3Toro 3HaHHs
Ha KOHLCNTYAIBHYIO 00JaCTh IPOM3HECEHHS PEUYH CO3/IACTCs aHAJIOTHS C Ha-
pyuieHueM paBHoBecusi. COalaHCUPOBaHHOCTh Pa3HBIX YacTel MPOJYKTa peur
HapylIaeTcsi, B pe3y/ibTare CO3/aeTcs BIeYaTiIeHHUe HEeUeTKOCTH PedH, 4To, B
CBOIO 0Yepe/ib, IPHUBOJUT K PEAU3aINU OTPULIATEIBHOM OLICHKH.

Hugpopmamuenocms peuegozo delicmeusn Kax HalOJIHEHHOCTDb pede-
BOTO JICUCTBHUSI HY)KHBIM COJIEP)KAaHHUEM OILICHMBAETCs HAONIOJaTeNieM C MO3H-
UMK MHTEJUIEKTYAJIbHBIX WM YTHJIMTApHBIX OLEHOK W 0a3uMpyercs Ha TaKhX
YaCTHOOLICHOYHBIX KaTeropusx 0a3oBoro ypoBHs, kak “informative™/ “unin-
formative”:
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He answered cryptically but not very informatively: ‘It has not been
though expedient for the Grand Junction to widen the locks’ (BNC AMN 578).

B nanHOM ciyuae WHQOPMATHBHOCTH PEYEBOrO JCHCTBUS HE COOT-
BETCTBYET HOpPME, XOTS IIPOAYKT PEUH IPEACTABICH OCIOKHEHHBIM MHOHHH-
TUBHBIM OOOpPOTOM IIPEAJIOKEHHEM, TPH 3TOM HWHAWBUIyaJbHbIE OLICHOYHBIE
aKIICHTBI PEMPE3CHTHUPYIOTCS ¢ MOMOLIBIO rpaxyaropa (not very informatively),
YTO CBUACTENBCTBYET 00 akTuBm3anmu oOpasHoi cxembl SCALE. Ipodwmmm-
pPOBaHKE 3TOTO OLEHOYHOTO CMBICIA OCYILIECTBIACTCS OLECHOYHBIM HapedyneM
informatively B oTpuriarensHON KOHCTPYKIMH B (DYHKIMH OOCTOSTEIBCTBA
oOpa3a JeHCTBHA B COYCTaHWH C TJIATOJIOM pPEUYEBOTO neicTBus {0 answer.
Henocrarokx mH(OpMaMyu B NPOAYKTE PEUH MOATBEPKAACTCS U KOHTEKCTOM
(cryptically — “having or seeming to have a hidden meaning” (MWD)).

C omnopoii Ha NeUHUIIMOHHBIA U KOHIENTYaJbHBIH aHaN3 IJIarojioB
pcUucBoro Z[eﬁCTBHH U OLOCHOYHBIX MNPpHJIAaraTrcIbHBIX COOTBCTCTByIOIlIeﬁ ce-
MaHTHKH, OBLIH BBIACJICHBI CJICAYIOUINE XapaKTCPUCTHUKH, 3HAYUMBIC I
OLICHOYHOM JIesITeNIbHOCTH HaOIoAaTelsl Ha cyOOpIMHATHOM YpOBHE OLIEHOY-
HOM KaTeropus3alii. «HaJu4Yue/ OTCYTCTBHE B MPOAYKTE pedd HY:KHO# HH-
dopmanun» (Serving to inform, providing no information, giving
information); «Haiuumne/ oTCyTCTBHE B MPOAYKTE pevH moJie3noii undop-
manum» (providing knowledge, providing moral or intellectual instruction),
«i1erajbHoe u3jioxenue nadopmauum» (thoroughly — “with regard to every
detail” (COED)).

An informant, whose name | cannot at this time disclose but whom |
vouch for as reliable, has relayed to me details that suggest to me that Ms
Gray is no mere fancy of Mortmain’s but a key to his main objective (Clare
2013: 688).

[MpodunmpoBanne XapakTEPUCTUKU «OTCYTCTBHE B HPOJIYKTE PEYH
HY)XHO# nH(pOpMaImu» riaarosoM pedeBoro aeiictsust disclose nexut B ocHo-
Be (hopMHUpOBaHMS OTPUIIATENLHO OLIEHKH HAOII0aTes.

“Dead?” Clary stared at Maia as if she’d spoken in Bulgarian
(Clare 2008: 772).

OOBEKTOM OLIEHKH BBICTYIIAa€T aKT PEUH, KOTOPHIH 00pa3HO CpaBHU-
BAeTCsl C KOMMYHHUKAIMEH Ha HEM3BECTHOM HAOJIIOAATENI0 HHOCTPAHHOM SI3bI-
ke. [IpoayKT peun Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE HE COJCPXKUT HY>KHOH MH(pOpMa-
LMK IS a[ipecara, eciii OH He B COCTOSIHUM €€ Jetn(poBaTh, MO3TOMY MOJTY-
YaeT OTPHULATENbHYIO OLEHKY HaOJIr0aTes.

T'pomxocmo peuesozo Oelicmeusn TakXe BBICTYIAET OOBEKTOM OICH-
ku HaOmonmatens. JlocTaTodHo/ HEMOCTATOYHO TPOMKOE/ THXOE pedeBoe Jei-
CTBUEC MOXKECT IMOJYYaTh MOJIOKHUTEIbHYIO WJIN OTPULATCIIBHYI0O HOPMAaTHBHYIO
WM TEJICOJIOTUUECKYIO OLICHKY, 3aBHCSIIYI0 OT YCJIOBHI MPOTEKAHUS KOMMY-
HHUKalUH, (U3HOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH ajpecara pedyeBOro JEHCTBHS U
NPEe/ICTaBICHUH CyOBbeKTa OLIEHKH 0 HOpMe. B kaudecTBe cpeacTB pernpeseHra-
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MU OLICHKK Ha 6a30BOM ypOBHE BBICTYIAIOT npuiaratenpubie loud/ quiet u ux
IMMPOU3BOJAHBIC:

‘Look at the state of his robes,” Malfoy would say in a loud whisper
as Professor Lupin passed (Rowling 1999: 291).

):[aHHLIﬁ OpuMep MpeACTaBIACT UHTCPEC C TOUYKU 3PCHUA HAIIpaBJIC-
HHS OLICHOYHOTro (hokyca HaOmonarens. OLEeHOYHBIH cMBICH GopMHUpyeTcst Ha
ocHoBe okciomopona loud whisper. CemaHTHKa OIIEHOYHOTO MPHIAraTEIBHOTO
loud we Koppenupyer ¢ ceMaHTHYECKOW CTPYKTYpOW HOMHHAHTA aKTa PeUH
(whisper — “a low soft voice). JlanHOe TIPOTHBOpEUHE CITOCOOCTBYET peanu3a-
LMY OTPULIATENbHON HOPMATUBHOM OLEHKU. [IpuHMMas BO BHUMaHHUE LEIb
cyObeKTa peun — MpUBJICUYEHIE BCEOOIEro BHUMAHUS K COJICPKAHUIO BBICKA-
3bIBaHHA, MOXHO 3aK/IIIOUYWUTb, YTO KOMMYHHKATUBHAA 3aJdada pCuIacTcd ycC-
MCUIHO, 4YTO IMPUBOJAUT K peaiu3alnn MOJOXKHUTEILHON TeJIEOJOrnYeCKOn
OLICHKH.

Ha cybopanHaTHOM ypOBHE BBIJEJICHBI TOTIOHUTEIbHBIE TTapaMeTphl
YaCTHOM OLICHKH. C IIOMOIIIBIO ,Z[eq)I/IHI/IIlI/IOHHOFO 1 KOHICIITYaJIbHOT'O aHaJIn3a
[JIaroj0B PEYEBOr0 IEUCTBUS, B CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY KOTOPBIX BXOJUT
YKa3aHHUC HAa T'POMKOCTH, 4 TAKKC OLCHOYHBIX IPUIIATraTCIbHBIX H Hape‘II/Iﬁ
OBLTH BBIACJIICHBI CICAYKOIMNE KPUTEPUH OLNCHKH T'POMKOCTH PEYHU: «KT'POM-
KOCTh roJjioca cyonbexkra» (someone who is loud talks too loudly and confi-
dently, not talking much or not talking loudly), «cuna 3Byka» (characterized
by high volume and intensity, producing sound of high volume and intensity,
with little or no sound).

Tessa, hurrying along, passed Aristotle, Ovid, Homer — his eyes
bound with a stone mask to indicate his blindness — Virgil and Sophocles, be-
fore an earsplitting scream rent the air (Clare 2013: 71).

Orenka GopMupyeTcs Ha OCHOBE MeXaHW3Ma MeTadTOHMMUU an
earsplitting scream rent the air. O6acTpi0 HCTOYHHKA 3HAHUIT CIYXKUT HApy-
I[ICHHE IIETIOCTHOCTH ONPEACIEHHOT0 00bekTa. [Ipu mepeHoce MaHHOTO Ole-
HOYHOTO CMEBICTIa Ha OOJIACTh PEUEBBIX NeHCTBHI Tpoduiampyercs BHE3all-
HOCTb W I'POMKOCTBH pCYH. CIUIIKOM BBICOKHH YPOBEHb I'POMKOCTHU T'0OJIOCA
Cy6”b€KTa peHUn HEraTUBHO BOSZ[GfICTByeT Ha CJIyX ajgpecara, Hpe,I[CTaBJ'IeHHHﬁ
JIEKCEMOM ear o MOJCIN «YCIOBEK — YaCTh TCJIa — (I)YHKI_II/ISI». OHGHO‘IHBIﬁ
cMBICT opMHUpyeTcss Ha OCHOBe akTuBH3aIu oopasHoii cxemsl FORCE. Jlek-
cema rent metahopraeckn yka3plBaeT Ha BHE3AITHOCTh M CHITY 3BYKa, KOTOPBIH
ObUT HEOXMIAHHOCTBIO JUIS ajapecara B moiHoi Tummue (to rend — “to tear
with violent force or to be torn that way; to rip” (CED)).

Ilpasousocmv peueeozo Oelicmeus ONECHWBACTCS HAOIOIATENEM B
ACTIEKTE COOTBETCTBUA COACPIKAHUA PEUCBOIO JICI\/'ICTBI/ISI )IefICTBPITeHBHOCTI/I u
MOJTy4aeT YaCTHYI0 dTHUYECKYIO OICHKY, Ha 0a30BOM YpOBHE OTPKEHHYIO B
kareropusix “true”/ “false”:

But Garth was too old to fight them and too old to think of all the
clever and true words that might win his daughter's heart (COCA).
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B JaHHOM CJiydac MpaBAUBOCTbL NPOAYKTa peUrd OLCHUBACTCA C TOY-
KU 3pCHUA BO3MOKHOCTH 3aBOCBATH CEPALC NOUYCPU, PACIIOJIONKUTL €€ K cebe.
IlonoxurensHas OLICHKa HpeZ[CTaéT KakK >KeJIaeMbIi pe3yabTar. O[[HaKO mupo-
KU KOHTEKCT NpoQuimpyer TpyIHOCTh OCTHXKECHUS 3TOro pesyibrata (But
Garth was too old to fight them and too old to think). SI3sikoBsIM MexaHH3MOM
q)OpMI/IpOBaHI/IH OILICHOYHOT'O CMBICJIa ABJIACTCA OLCHOYHOC IPUJIAraTCJbHOC
true B arpuOyTHBHON (QYHKIINK K HOMHHAHTY €IHHHUIIBI pedr WOrdsS, MeToHu-
MUYECKH NPEACTABISAIOLIETO IPOAYKT PEUEBOTO AEUCTBUSL.

He'd left the radio on, tuned to the CBC: there was an interview com-
ing up with the prime minister that Alex was perversely anxious to catch,
largely because he despised the prime minister, from the very depth of his be-
ing, despised every false word that dropped from his big-chinned false mouth
(COCA).

HecootBercTBUE colep:kaHUs HPOLYKTa pPEYU JACUCTBUTEIBHOCTH
npodHIMPYeTCs TOCPEACTBOM OLeHOYHOTO mpuiararensHoro false B couera-
HHH C HOMUHAHTOM IIPOJIYKTa pedn u cyObeKkTa peur. Ha oCHOBE KOTHUTHBHO-
ro MexaHusma meradronumuu u obpasHoit cxembl SPACE aktuBH3upyercs
3HAaHUC O BCPTUKAJIBHOM IICPEMCIICHUN o0BeKTa B MNPpOCTPAHCTBE (Word
drOppEd), a peyYcBoOC ,I[eﬁCTBPIe NpeaAcTaBJICHO MCTOHUMHUYCCKHU €TI0 MHUHHU-
ManbHOW efuHuied — caoBoM (Word). DddexT maneHus BbI3BIBACT HETATHB-
HYIO PEaKLHIO0, YTO COOTHOCUTCS C XapakTepOM peanu3zyemMon oueHku. OTpu-
naTejabHas 3THYCCKasl OLCHKa Ha6J'IIO,JIaTeJ'I$I YCHUIIMBACTCA 3a CYCT BTOPOIo
Cjlydasi MCTOHUMUH, peanmyeMof/'I II0 MOACIM «4aCTb TCJIa — CI)YHKI_[I/IH»
(mouth). 3a cyer 3TUX KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB MEpEIacTCsl KpailHe Hera-
THBHOE OTHONICHHE HaOJIOAaTensi K CyOBeKTy peueBOTO NEHCTBUS, YTO IMOJ-
YepKUBaeTcs TunepOonmu3anueil HU3KOH CTENeHH MPaBIUBOCTH MH(pOpMaUU
(every false word) u nanueiMu kouTekcta (to despise — “to dislike and have a
low opinion of someone or something” (LDOCE)).

The first thing you should know is that the information Edith Prior
gave you is only partly true (Roth 2013: 79).

B atom ciywae hopMHpOBaHHE OIEHOYHOTO CMBIC/IA OMHPAETCS Ha
obpaszuyto cxemy UNITY, Ha uto ykaswiBaeT Hapeuue partly. TIpasanBocts
coobmaemMoii UH(GOPMAIIUK SBISCTCA YACTHYHOH, W ITOT0 HEIOCTATOYHO,
4TOOBI CYATATH COACpIKaHUE pEeYCBOI'O L[eflCTBI/ISI HUCTUHHBIM, YTO NOJYECPKUBA-
eTCs HapeyWeM C OrpaHHMYHMTEIBHON cemaHTHKO# Only. PeueBoe naeiictBre
MOJy4YaceT OTPpHUUATCIbHYIO 3THUCCKYIO OLICHKY B CBA3U C HCAOCTATOYHLIM CO-
OTBETCTBUEM PCAJIbHOMY MOJIOKCHUIO ACJI.

Ha Cy60leI/IHaTHOM YPOBHE OILICHKa pPCUCBOTO HeﬁCTBHﬂ 0 KpuTe-
PHIO IPaBAMBOCTH (POPMHUPYETCS HA OCHOBE XapaKTEPHCTHK: «10CTOBEPHOCTh
HCTOYHHKA u3aaraemoii undopmauun» (based on mistaken or irrelevant
ideas or facts, factual or factually accurate) u «namepenue ropopsiuero co-
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00MTH BepHYO/ J10KHYI0 HHpopMmanmio agpecaty» (lying, (not) able to be
believed).

“You're wrong,” Clary said, but her voice held no conviction. (Clare
2008: 818).

B nanHoM mpumMepe MeTadoprUUECKH PENpe3eHTHPOBAHO COMHEHUE B
nocroBepHoctu mpoaykra peun (her voice held no conviction). Konrekcr
MpOoUINPYET HEBBICOKYIO CTETIEHh YBEPEHHOCTH CYOBEKTa PEUH B IIPABIUBO-
CTH CBOCH TOUYKH 3peHms. ['0J0c roBopsmero o0pa3HO MPEICTAaBICH B BUIE
MIyCTOr0 KOHTEHEepa, B KOTOPOM OTCYTCTBYET COIEPKUMOE — YOS KAEHHOCTD B
JIOCTOBEPHOCTH m3naraeMoii mHpopMaru. OTCYTCTBHE JOCTOBEPHOCTH WH-
(opMam Kak HMCTOYHHKA yOeKITaromed CHIIBI TONydYaeT OTPUIATEIHHYIO
HOPMaTHBHYIO OIICHKY.

TakuM 00pa3oM, MPOBENICHHOE MCCIIEA0BAHNE OLIGHKH PEUYEBBIX JeH-
CTBHH YeJIOBEKa MOATBEPUIIO BBIIBUHYTYIO TMIIOTE3Y O TOM, YTO OIIEHKa pe-
YEeBBIX JCUCTBUI YeIOBEKa IMOIPa3yMEBaeT BBIACICHHE KaTEropuil oOueil u
YaCTHOW OLICHKH, KOTOPBIE MPE/ICTABICHBI KATEIOPUSIMU OLICHOYHBIX CJIOB Oa-
30BOT0 U CyOOpAMHATHOTO YPOBHEH, 1 OCHOBBIBAETCSI HA COOTHECEHHH OOBEK-
THUBHBIX XapaKTEPUCTHK PEYCBOTO ICHCTBHUSA C COOTBETCTBYIOIICH OIEHOYHOM
KaTeropuei.

[epcriekTHBa HCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYACTCS B BO3MOYKHOCTH HCIIOJNb-
30BaTh IMOJYYCHHBIC PE3YNBTATHl MPU HCCICIOBAHUN KOTHUTHBHON OCHOBBI
OIICHKHU PEYEBHIX ACHCTBHUI YeIOBEKa Ha MaTepHalle IPYTHX SA3BIKOB, a TAKKE B
JIEKIIMOHHBIX KypcaX MO JEKCHKOJIOTHUH, CTHIINCTHKE U MHTEPIIPETAIINH TEKCTA,
npu pa3paboTKe CIENKYPCOB M0 KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKE, PU HAIIMCAHUU
KBaJIM(UKALMOHHBIX paboT pa3HOTro ypOBHS U TUCCEPTALMOHHBIX MCCIIEIOBA-
HUM, B TEOPUU U IPAKTHKE MEPEBOIA, & TAKKE HA MPAKTUYECKUX 3aHATUSX I10
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY.
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